GEIE
TUNNELDUMONTBLANC M@ W I TRAFORO DEL MONTE BIANCO

TMB

REQUEST FORM FOR THE CROSSING OF AN OVERSIZE LOAD

This request for an authorization is only available for a one-way ticket

ATTENTION
This form has to be filled in and returned to the Secretariat of the Security Traffic Department
by email at least 2 days before the crossing date of the load.

Phone: 00 39 0165 89 04 34 (Italian line)
00 33 (0)4 50 55 57 34 (French line)
e-Mail: segreteria.dst@tunnelmb.com

Company name

Head office address

City Post Code

Telephone Number Fax

Full name of contact person

Telephone Number Fax
E-Mail
D inti f ize load:
Type of load:
Maximum width: Maximum height
Maximum length: Maximum weight of load

Total number of axles:

The size of the load matches the figure:
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Vehicle data / Mai
No. of | Type of axle Axle load (t) Wheelbase (m)
axles
1
2

Truck 3
- 4
Tractor 5
6
7
8
Distance between last axle of truck / tractor and first trailer / semitrailer
1
2
3
) 4
Trailer 5
- Semitrailer
6
7
8
9
10
11
12
13
14

For oversize load exceeding 3.50 m width and / or more than 94 T, and / or more than 25 m in
length, your escort vehicle must contact the Highway Operation Center of ATMB (72 hours before
your transit) at the following number +33 4 50 07 29 29.

You will be authorized to cross the Mont Blanc Tunnel only after the agreement of ATMB’s escort
vehicle service.

Pollution class of the tractor(s)

Tractor N°1

Number plate of the tractor

First registration date of the vehicle

Euro category

Tractor N°2

Number plate of the tractor

First registration date of the vehicle

Euro category




Date of crossing

We ask for an authorization to cross the Mont-Blanc Tunnel the night between the

Direction

’_| France - ltaly ’_| Italy - France
(Tick your choice).

Number of French authorization

Documents that must be attached to your request:

A photocopy of the tractor(s) registration document.
Longitudinal, cross section drawing and plan showing:

a) vehicle or unit configuration and its load;

b) dimensions and, for side projections, indication of ground clearance;

c) gross vehicle weight and distribution on the axles;

d) distance between consecutive axles and distance between the last axle of the

truck/tractor and the first axle of the trailer/semitrailer;

IMPORTANT: a drawing must be submitted for each vehicle/spare convoy.
ATMB Authorization for transit (when heading to France)
Anas/RAV Authorization for transit (when heading to ltaly)
Declaration in lieu of affidavit (if the mass exceeds lItalian road rules), signed by the legal
representative or his/her delegate of the applicant, stating the gross vehicle weight and the
dimensions of the load and the route to which this transit is connected. This declaration is made
pursuant to Art. 47 of Presidential Decree no. 445/2000, with express reference to the criminal
sanctions defined in Art. 76 of the aforementioned Presidential Decree in case of false
declarations,
e A declaration of honour pursuant to the relevant French rules if the load exceeds French road
rules

| certify having read the information concerning the general conditions of crossing and that the
information mentioned above is correct.

In the,

Signature
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DECLARATION SUR L'HONNEUR
DECLARATION OF HONOUR

Je soussigné (e)
I, the undersigned

a né(e) le a

born on in

demeurant au : rue n. CP
home address: street Postcode/ZIP code

Ville

Town

Atteste étre le représentant légal de la société :
| hereby state that | am the legal representative of Company

Ayant son siége a : rue n. CP
with registered office in Postcode/ZIP code

Ville
Town

N° TVA

VAT No.

Téléphone e-mail:
Telephone

Courrier électronique certifié:
Certified electronic mail

CONFORMEMENT A LA LEGISTATION EN VIGUEUR
IN COMPLIANCE WITH CURRENT REGULATIONS

Conscient des sanctions prévues par le Code pénal aux articles 441- a 441-12, je déclare par la présente, la (les) copie(s) du(des) livret(s) de circulation du
(des) véhicule(s) immatriculé(s), sous ma propre responsabilité :

Aware of the criminal sanctions mentioned in Articles from 441 to 441-12 of the Criminal Code, | hereby state, under my own responsibility, to deliver the
copy/copies of the vehicle registration certificate/s of the vehicles listed below:

L L e
B e e Ao e
e D e s

ATTESTE QUE
| STATE THAT
la copie déposée sur les listes du Bureau Provincial Italien M.C.T.C. de la commune de

the copy filed in the archives of the provincial office of the Italian Motorizzazione Civile (Traffic Authority) in the municipality of

et lademande DREAL n® ,
and DREAL request no.

annexées au dossier d’autorisation, sont conformes aux originaux et que ces originaux sont en cours de validité.

attached to the authorization file, are the same as the originals and that such originals are currently valid.

Ci-joint la photocopie de ma piéce d’indentité en cours de validité :
Attached is a copy of a valid identity document of the applicant:

Document : n°
Document:

délivré le par

issued on by

Fait pour servir et valoir ce que de droit.

Issued for all uses permitted by the law.

Faita ,le

Done in on

(Signature du représentant légal)
(Signature of the legal representative)
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DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL’ATTO DI NOTORIETA

DECLARATION IN LIEU OF AFFIDAVIT
Art.14 comma 7 punto B D.P.R 495/92 -Art. 47 D.P.R. 28.12.2000, n.445, e s.m.i.

Art.14 (7B) of Presidential Decree 495/92 — Presidential Decree no. 445 of 28.12.2000 — Art. 47 and subsequent amendments and addenda

Il/La sottoscritto/a
I, the undersigned

nato/a il
born in on

Codice Fiscale
Tax Code

in qualita di rappresentante legale dell’'impresa
Acting as legal representative of company

Codice fiscale/P.IVA — N°

Tax Code/VAT no.

con sede in Via

with registered office in Address
e-mail PEC

Certified electronic mail

® Consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del DPR 28.12.2000, n. 445, e s.m.i., in caso di dichiarazioni mendaci —
Aware of the criminal sanctions stated in Art. 76 of Presidential Decree no. 445 of 28 December 2000 (and subsequent amendments and addenda), in case of
false declarations;

® Consapevole che, ai sensi dell’art. 7 del DLgs 21.11.2005, n. 286, e s.m.i., I'esecuzione di un trasporto in sovraccarico, violando la massa
complessiva massima indicata nell’autorizzazione al trasporto eccezionale, pud determinare la corresponsabilita del committente con il
vettore, con 'applicazione in concorso delle sanzioni previste dall’art. 10, c. 18, e dall’art. 167, cc. 2 e 11, del DLgs 30.04.1992, n. 285, in
ottemperanza e per gli effetti di cui all’art. 47 del DPR 28.12.2000, n. 445, e s.m.i, e all’art. 14, c. 7, punto B), lett. b), del DPR 16.12.1992,

n. 495, sotto la propria personale responsabilita,

Aware that, pursuant to Art. 7 of Legislative Decree 286 of 21.11.2005 and subsequent amendments and addenda, proceeding with an overload
transportation, breaching the gross vehicle weight indicated in the authorization for exceptional transport, may determine the joint responsibility of the client
and the carrier, with the joint application of the penalties defined in Art.10 (18) and Art. 167(2 and 11) of Legislative Decree 285 of 30.04.1992, in compliance
with and for the purposes of Art. 47 of Presidential Decree 445 of 28.12.2000 and subsequent amendments and addenda, and Art. 14 (7Bb) of Presidential
Decree 495 of 16.12.1992. the legal representative, under his/her own responsibility,

DICHIARA

DECLARE

che il carico indivisibile trasportato in conto proprio, ovvero affidato all'impresa di autotrasporto per conto di terzi
that the indivisible load transported on the company’s own account, or assigned to the following transportation company acting on behalf of third parties

con sede in Via
with registered office in address

consiste di
consists of

ed ha una massa massima pari a tonnellate.
and has a maximum gross vehicle weight of tonnes

(depennare le parti che non interessano)
(cancel the parts which are not relevant)

Tale dichiarazione & valida solo per I'avvio dell’istruttoria ai sensi del punto 9 della Direttiva n. 4214/RU del 10/09/2014 e non da diritto al

rilascio dell’autorizzazione.
This declaration is valid only for the start of examination of the case pursuant to part 9 of Directive 4214/RU of 10.09.2014. Such declaration does not entitle to
the issue of an authorization.

L, A
In On

Timbro e firma leggibile

del legale rappresentante
Stamp and signature in clear script
of the legal representative
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Notification issued pursuant to Article 13 of European Regulation 679/2016
(GDPR - General Data Protection Regulation)

Dear Customer,
We inform you that, pursuant to Article 13 of EU Regulation 679/2016, the personal data collected will be processed by our
company in order to manage the relationship and the legal and contractual obligations that arise from this.

For the purposes of the aforementioned Regulation:

a) EEIG Traforo del Monte Bianco is the ‘Data Controller’;

b) If you are a natural person (or sole trader or professional person), you are the 'data subject’, and your data will be
processed as indicated below; You also have the rights that we set out below.

c) If you are a legal person (company, organisation, etc.) you are NOT the 'data subject', your data is NOT Personal Data and
the legislation in question does NOT apply to the processing thereof.

d) In any case, any administrators/representatives/employees/partners/officials affiliated with you - whose personal data is
incidentally provided or communicated during contact with the Data Controller on your behalf - are 'data subjects’, and their
data will be processed as indicated below; these parties also have the rights described below. As such, you are required to
disclose this information to the data subjects in question. Data Controller and DPO. The Data Controller is EEIG Traforo del
Monte Bianco - Piazzale Sud del Traforo del Monte Bianco 11013 COURMAYEUR AO (Italia), tel. +39 0165 890411 fax +39
0165 890419, e-mail geie-tmb@tunnelmb.com. The Data Protection Officer (DPO) can be contacted via email, at the address
dpo@tunnelmb.com, or by telephone at +39 0165 0165890411.

Purposes: Management of the contract and of the relevant tax obligations. Possible legal protection (judicial or extra-judicial)
of their rights and sharing for internal administrative purposes with the two companies associated with the Data Controller,
as well as with the Societa Italiana per Azioni per il Traforo del Monte Bianco (SITMB) and the Société de Gestion du Tunnel
du Mont Blanc (SGTMB).

Legal basis: Execution of a contract or of pre-contractual activities, fulfilment of the legal obligations and the legitimate
interests of the Data Controller and of third parties.

Retention period or criteria: For a period of time not greater than that required to fulfil the purposes of the contract and the
retention obligations provided for by the relevant legislation on this issue (10 years). In the event of a dispute, they shall be
kept for the period necessary for the dispute (e.g. the duration of legal proceedings).

Recipients or Categories of recipients. Your personal data will be processed by the Data Controller and persons strictly
authorised by it. Data will not be communicated outside the structures of the Data Controller, except for:

- any external Data Processors with whom a contract has been established pursuant to Article 28 of the GDPR;

- the two companies associated with the Data Controller, as well as the Societa Italiana per Azioni per il Traforo del Monte
Bianco (SITMB) and the Société de Gestion du Tunnel du Mont Blanc (SGTMB) for which EEIG operates the selection cycle and
with which the recruitment process may be finalised;

- Public Authorities, including Judicial Authorities.

The data will not be disseminated.

Nature of the data conferral and consequences of refusal to confer the data. Communicating the above data is necessary:
failure to communicate them, or their insufficient communication would make it impossible for the Data Controller to accept
this request.

Right to lodge a complaint with the Supervisory Authority. You have the right to lodge a complaint with the Supervisory
Authority (For Italy: Garante per la protezione dei dati personali and for France: CNIL Commission
Nationale de I'Informatique et des Libertés ).

Rights of Data Subjects. You may exercise your rights at any time to access personal data, correct or cancel them, limit
processing, opposition and portability, for the purposes and within the limits as set out in Articles 15-21 of the European
Regulation 679/2016 by sending an email request to the address dpo@tunnelmb.com.



